
 
 

Kúpna zmluva 
uzatvorená podľa § 409 a nasl. Obchodného zákonníka  

          
č. zmluvy predávajúceho: ST/PM/017/11 

č. zmluvy kupujúceho : TAT/ÚLO/30/2011 
          

medzi 
 
 
Obchodné meno: EAS Envimet Analytical Systems GmbH 
Sídlo: Brunn am Gebirge, Industriestrasse B-16,Rakúsko 
Právna forma: Spoločnosť s.r.o.. 
Štatutárny zástupca: Dir. Peter C. Schmid, Dipl. -Ing. Marcel Maier 
  
Zástupca na rokovanie                                       
vo veciach technických: Dipl.- Ing. Peter Martinček, Csc. 
IČO: FN 126629 w 
DIČ : ATU 15036100 
IČ DPH : ATU 15036100 
Bankové spojenie:  Bank fur Tirol unf Voralbrg AG 
Číslo účtu:  130-035833 BLZ 12000 
 
 (ďalej len „predávajúci“) 
 
  a 

 
 
   
Obchodné meno: Letisko Poprad - Tatry, a.s. 
Sídlo: Na letisko 100 
 058 98 Poprad 
Právna forma: akciová spoločnosť 
Štatutárny orgán: Ing. Ivana Herkeľová, člen predstavenstva 
 Ing. Jozef Kuper ,člen predstavenstva 
                                                                      Ing. Paulína Štefaničová, člen predstavenstva  
Zástupca na rokovanie  
vo veciach technických: Bc. Peter Hájovský 
IČO: 35912651 
DIČ : 2021915621 
IČ DPH : SK2021915621 
Bankové spojenie:  VUB, a.s.  Poprad  
Číslo účtu:  1938238751/0200 
 
(ďalej len „kupujúci“) 
 
 
 

Článok  I. 
Predmet kúpy 

      
1.1 Predmetom plnenia zmluvy je kúpa RTG pre kontrolu príručnej batožiny v nasledujúcom 

rozsahu:       
 1 ks RTG pre príručnú batožinu, typ L-3 Comunications, model PX-208  

      
1.2  Predávajúci predáva a kupujúci kupuje predmet kúpy za dohodnutú kúpnu cenu. 

Predávajúci je povinný predmet kúpy dodať kupujúcemu v dohodnutom termíne a mieste 

http://orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Herke%C4%BEov%C3%A1&MENO=Ivana&SID=0&T=f0&R=0
http://orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Kuper&MENO=Jozef&SID=0&T=f0&R=0
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vrátane jeho uvedenia do činnosti a previesť na kupujúceho vlastnícke právo k predmetu 
kúpy a kupujúci je povinný predmet kúpy prevziať a zaplatiť kúpnu cenu. Povinnosť  
prevziať predmet kúpy nemá kupujúci v prípade vadného plnenia a pre podstatné 
porušenie zmluvy. V prípade, ak pri skúške Leteckým Úradom SR, pri ktorej bude 
posudzovaná detekčná schopnosť prístroja bude výsledok testu „nevyhovel“, kupujúci má 
právo odstúpiť od zmluvy.        

     

Článok  II. 
Cena 

          
2.1  Cena za plnenie zmluvy v požadovanom rozsahu je stanovená dohodou zmluvných strán v 

zmysle zákona NR SR č.18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov, vyhláškou 
MF SR č. 87/1996 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení 
neskorších predpisov nasledovne: 

  
 Cena celkom  :       40.830,00   € 
 Predávajúci nie je platcom DPH na území Slovenskej republiky. 
 
2.2 Cena zariadení je cenou pevnou a nemennou vrátane všetkých prídavných zariadení, 

dopravy, inštalácie a uvedenia do prevádzky na Letisku Poprad – Tatry, nákladov na 
vykonanie technicko-prevádzkového testu LÚ SR, zaškolenie obsluhy, profylaktických 
prehliadok po dobu trvania záruky.  

          

Článok  III. 
Platobné podmienky 

 
3.1 Kupujúci neposkytne finančné preddavky na predmet kúpy. Kupujúci sa zaväzuje uhradiť 

kúpnu cenu na základe faktúry vystavenej predávajúcim. 
 
3.2 Predávajúci vystaví za prevzatý predmet  kúpy faktúru, ktorú je kupujúci povinný zaplatiť 

najneskôr do 30 dní odo dňa jej obdŕžania prevodom na účet predávajúceho. Faktúra musí 
obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu. 

 

Článok  IV. 
Termín a miesto dodávky 

  
4.1. Termín ukončenia dodávky je do 90 dní od podpísania tejto kúpnej zmluvy obidvoma 

stranami.  
       
4.2. Dodávka je ukončená po potvrdení preberacieho protokolu. Preberací protokol potvrdí 

kupujúci na základe ukončenia dodávky vrátane inštalácie a uvedenia predmetu kúpy do 
prevádzky.  

 
4.3. Deň ukončenia dodávky je zároveň dňom dodania tovaru v zmysle § 19 ods. 1 zákona č. 

222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Miestom dodania 
predmetu kúpy je Letisko Poprad - Tatry, a.s. Forma odovzdania - formou fyzického 
prevzatia a podpísania preberacieho protokolu oboma zmluvnými stranami. 

 
4.4. Dňom dodania a písomného prevzatia predmetu kúpy a podpísaním preberacieho 

protokolu prechádza na kupujúceho aj nebezpečenstvo škody na ňom. 
   

Článok  V. 
Záručné podmienky 

          
5.1. Predávajúci poskytne kupujúcemu na predmet zmluvy záruku nasledovne:      

Predávajúci poskytne kupujúcemu záruku po dobu 24 mesiacov odo dňa odovzdania a 
prevzatia do prevádzky. Pre účely tejto zmluvy zmluvné strany pod zárukou rozumejú, že 
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dodané zariadenie bude v uvedenej záručnej lehote spôsobilé na riadne užívanie v súlade 
s jeho obvyklým určením a zachová si po túto dobu potrebné vlastnosti vrátane plnej 
funkčnosti. Ak sa v uvedenej lehote vyskytnú na dodanom zariadení poruchy alebo závady 
je dodávateľ povinný ich bezodplatne a bezodkladne odstrániť.  

 
5.2. Predávajúci sa zaväzuje, že v priebehu záručnej doby začne servisný zásah na odstránenie 

závady  do 6 hodín po  výzve kupujúceho na odstránenie závady. Výzvu na servisný zásah 
doručí kupujúci predávajúcemu písomne formou hlásenia o poruche na faxové číslo 
predávajúceho : ............................ alebo e-mailovou správou na adresu :  .................... 
v mimopracovnej dobe telefonicky na číslo ............................... a s potvrdením správy 
faxom. 

 
5.3. Predávajúci sa zaväzuje, že odstráni vzniknutú závadu a uvedie zariadenie do funkčného a 

prevádzkyschopného  stavu najneskôr do 96 hodín, po dni v ktorom ho vyzval na 
odstránenie závady a uvedenie zariadenia do prevádzkyschopného stavu, okrem prípadov 
pokiaľ nie je k odstráneniu závady potrebné dodať originálny náhradný diel od výrobcu, 
kedy je doba na odstránenie závady alebo poruchy najviac 3 týždne.  

 
5.4. Predávajúci sa zaväzuje vykonávať záručný servis vrátane profylaktických prehliadok po 

dobu záruky podľa samostatnej zmluvy o servise, ktorú uzatvoria zmluvné strany súčasne 
s podpísaním preberacieho protokolu. 

     
  

Článok  VI. 
Sankcie 

          
6.1. V prípade omeškania s dodaním predmetu kúpy má kupujúci právo požadovať zmluvnú 

pokutu  0,05 % z ceny predmetu  za každý deň omeškania.         
 
6.2. V prípade omeškania so zaplatením kúpnej ceny zo strany kupujúceho o viac ako 30 dní, 

má predávajúci právo požadovať úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za 
každý deň omeškania. 

 
6.3. V prípade ak v záručnej dobe nahlásená závada alebo porucha nebude odstránená 

v lehotách uvedených v bodoch 5.2. a 5.3. má kupujúci právo požadovať zmluvnú pokutu 
vo výške 0,5 % z kúpnej ceny daného zariadenia za každý deň omeškania. Taktiež 
prislúcha kupujúcemu právo uplatnenia vrátenia vadného tovaru, primeranej zľavy , 
náhrady škody alebo voľby z ďalších nárokov z vád  pri podstatnom porušením zmluvy 
v zmysle ustanovení Zák.  513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení.  

 
 

Článok  VII. 
Vlastnícke práva 

          
7.1. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci nadobúda vlastnícke práva k predmetu tejto zmluvy  

po zaplatení  kúpnej ceny.  
        

Článok  VIII. 
Záverečné ustanovenia 

          
8.1. Pokiaľ táto zmluva neustanovuje inak, riadia sa vzťahy zmluvných strán Obchodným    
       zákonníkom.  
 
8.2. Zmluva je platná dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinná dňom nasledujúcim 

po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej 
republiky.    
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8.3. Zmluvné strany súhlasia so zverejnením tejto zmluvy v Centrálnom registri zmlúv, ktorý 

vedie   Úrad vlády Slovenskej republiky a na webovom sídle kupujúceho. 
 
8.4. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluva bola uzatvorená na základe ich slobodnej vôle, pri 

podpísaní zmluvy neboli v  tiesni, s obsahom zmluvy bezvýhradne súhlasia, čo potvrdzujú 
svojim podpisom.    

     
8.5. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu a každá 

zmluvná strana obdrží po jednom  rovnopise. 
 
8.6. Meniť alebo doplňovať text tejto zmluvy je možné len formou písomných dodatkov, ktoré 

budú platné, ak budú riadne potvrdené a podpísané oprávnenými zástupcami oboch 
zmluvných strán.            

 
8.7. Prípadné spory vzniknuté medzi zmluvnými stranami, ak sa ich nepodarí vyriešiť 

mimosúdnou cestou sa budú riešiť na príslušnom súde kupujúceho.  
 
8.8. Ostatné vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka. 
  
 
Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je:        
 
Príloha č. 1 – Špecifikácia prevádzkovo-technických parametrov. 
 
 
     
          
          
V  Poprade, dňa................             V Brunn am Gebirge, dňa  ....................                            
   
          
 
 za kupujúceho                                                           za predávajúceho                            
 
 
..................................          ....................................         .........................................                                                   .........................................   
Ing. Ivana Herkeľová      Dir. Peter C. Schmid 
člen predstavenstva      konateľ spoločnosti  
  
                 
               
                       
...........................................           ............................................. 

Ing. Paulína Štefaničová           DI. Marcel Meier 
 člen predstavenstva           prokurista spoločnosti 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

 
 

http://orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Herke%C4%BEov%C3%A1&MENO=Ivana&SID=0&T=f0&R=0
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Príloha č. 1 Kúpnej zmluvy 

 
Požadované minimálne, základné prevádzkovo-technické charakteristiky 

 
Uchádzač: EAS Envimet Analytical Systems GmbH. 

 
Model RTG zariadenia: Rtg. Skener L-3 model PX-208 s príslušenstvom 

 
Technicko-prevádzková charakteristika RTG zariadenia 

Splnenie 
podmienky 
áno / nie 

1. Rozmery tunela minimálne 70 x 50 cm (Š) x (V) 
 

 
Áno 

 
2. Hmotnosť prístroja maximálne  1000 kg 

Áno 

 
3. Zaťaženie pásu minimálne 130 kg 

Áno 

 
4. Rozlíšenie jednotlivých drôtov (SWR) – neizolovaný pocínovaný medený drôt 

s priemerom minimálne 0,254 mm upevnený na polymetylmetakryláte 
Áno 

 
5. Užitočný prienik (UP) – neizolovaný pocínovaný medený drôt s priemerom 

minimálne 0,5105 mm pod minimálne 11, 1 mm hliníka 
Áno 

6. Priestorové rozlíšenie (SR) – rozlíšenie minimálne 2,0 mm hrubej medenej 
mriežky, ktorej zárezy sú rovnobežné a kolmé na smer pohybu pásu 

 
Áno 

7. Rozlíšenie oceľového plechu v hrúbke minimálne 0,10 mm a minimálne 1,5 mm 
hrubého oloveného prútu podľa minimálne 26 mm ocele 

Áno 

 
8. Materiálové rozlíšenie 3 typov materiálov : organické, anorganické a ich zmesi 

Áno 

 
9. Pseudocolor 

Áno 

 
10. Čiernobiele zobrazenie 

Áno 

 
11. Negatívne zobrazenie 

 
Áno 

12. Funkcia High a Low (identifikácia objektov s vysokou absorpciou resp. ľahko 
preniknuté žiarením) 

Áno 

 
13. Zobrazenie len organických látok (Organic only) 

Áno 

 
14. Zobrazenie len anorganických látok (Anorganic only) 

Áno 

 
15. Zvýraznenie oblastí s vysokou absorpciou (SPOT) 

Áno 

 
16. Funkcia TIP (Threat Image Projection) podľa požiadaviek rozhodnutia Komisie 

774/2010 v bodoch 12.5. a 12. 6.  

 
Áno 

17. Funkcia pre spravovanie a automatickú archiváciu snímok na rôzne pamäťové 
médiá (HDD, Floppy disk, ZIP a pod.) s minimálnou kapacitou 1 000 obrázkov 

Áno 

 
18. Funkcia varovania pri nedostatočnom prieniku (High Density alert) 

Áno 

 
19. Vyhodnotenie RTG snímok v reálnom čase a bez oneskorenia (real time) 

Áno 

20. Komunikácia obslužného programu na monitore, v slovenskom prípadne českom 
jazyku 

Áno 

21. Možnosť zmeny smeru pohybu obrazov na monitore pri zmene pozície operátora 
 

 
Áno 

22. Samostatná uzamykateľná skrinka s káblom o dĺžke min. 5 m pre 17“ monitor s 
klávesnicou 

Áno 
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23. Vstupná rolovacia dráha o dĺžke cca 30 cm, výškovo nastaviteľná (±5 cm), 
s bočnými vodiacimi lištami) 

Áno 

24. Výstupná rolovacia dráha s bočnými vodiacimi lištami resp. zábranami , dĺžka 
cca 60 cm, výškovo nastaviteľná (± 5 cm) 

Áno 

25. Maximálna dĺžka zariadenia vrátane vstupnej a výstupnej rolovacej dráhy nesmie 
presiahnuť 320 cm 

Áno 

26. Funkcia tréningového programu obsluhy integrovaná priamo v 
RTG prehliadači 

 
Áno 

 
27. Materiálová klasifikácia len s jedným monitorom 

Áno 

 
28. Programovateľné klávesy 

Áno 

 
29. Možnosť nastavenia rýchlosti pásu 

Áno 

 
30. Mobilita RTG prehliadača – vybavenie pojazdovými otáčacími kolieskami 

Áno 

 
31. Autorizované servisné strediská 

Áno 

 
32. Užívateľské menu a návod na obsluhu v slovenskom alebo českom jazyku 

Áno 

 
33. Doba zásahu na odstránenie poruchy po výzve obstarávateľa max. do 6 hodín 

Áno 

 
 
 
Vlastnoručným podpisom potvrdzujem, že údaje – splnenie podmienok – uvedené v tejto 
prílohe, týkajúce sa ponúkaného predmetu zákazky,  sú pravdivé  
 
 
 
Za uchádzača: 
Meno a priezvisko: 
 
Dipl. Ing. Marcel Maier       Podpis:......................... 
Prokurista 
 
Konateľ EAS Envimet Analytical Systems GmbH 
 
 
 
Brunn am Gebirge, dňa:........................ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


